
“I thank my God every time I remember you. In all my prayers for all of you, 

I always pray with joy because of your partnership from the first day until now, 

being confident of this, that he who began a good work in you will carry it on to 

completion until the day of Christ Jesus.” Phil. 1:3-6 NIV 

March 2020 

Dear Ones,  Please see note on the second page in upcoming plans! 

Why does Beverly have so many keys? Preparing for the Onobasulu team to come. This first 

key opens the door leading to one of the two cubicles where the 

Onobasulu team works. There are also keys for the men’s dorm, 

where the four Onobasulu men stay. Those keys are mine for 

just a few days. All of the time, I have the keys to my house 

and post office box. Someone might send me a letter!    

Bible translation has many facets, just like a sparkling diamond. 

We start with a first draft. Then second draft for advisor and 

exegetical check. Is everything in the text that is needed? Or 

did we accidentally add something that should not be there? 

Later, we check and re-read those scripture portions several 

more times before they can be published.  

As I write this letter to you, much of the New 

Testament has been through all of the checks and 

published as small booklets, with some portions also 

recorded for audio players. We are coming up on a 

significant milestone! The last two books to 

complete the first draft Onobasulu New Testament 

are 1 and 2 Corinthians. We are in the middle of the 

first draft of 1 Corinthians.  

Anna Stoppels is here for four weeks from the 

Netherlands working with two of the Onobasulu 

men. They are doing one more read-through and 

corrections on the Gospel of John. We will then send out a small printing of John for church 

and community leaders to read and use in 

church. They also are preparing the letter 

to the Romans for consultant checking 

later. For first draft of 1 Corinthians, 

Johann Alberts and I share the working 

time with the other two Onobasulu 

translators. Generally, I work with the two 

men in the morning, and Johann in the 

afternoon. Don’t worry, there is plenty of 

other work for the other half of the day.  



Upcoming plans:  

This letter was written a couple of weeks ago. There are changes in my upcoming plans. 

I do not know many details as I write this, but I have been strongly advised to return 

for a season to the USA, as I do have some of the markers for higher risks if I should 

get ill with Covid 19 here in PNG. More details to come later. 

Please pray as we consider having two younger men come to attend the Translator Training 

Course in April to May of this year. The four men that  currently work as translators, completed 

the four modules of this course a few years ago. The reason for having younger men come is to 

prepare for the future of ongoing Bible translation for the Onobasulu people. We have done 

some portions of the Old Testament, but most of the Old Testment has not even been first 

drafted. Also in May, we will have Galatians and Ephesians consultant checked. In October, 

Romans will be consultant checked. Several of the other letters will go through the middle 

checks, as well as continuing the first drafting of 1 and 2 Corinthians. 

For safety reasons as a single lady, and to help with errands and logistical part of my work, I 

am considering purchasing a car here in PNG soon. Please pray for wisdom for this decision and 

for provision of this need. 

PRAISE POINTS: 

  * For God’s provision of a great translation and literacy team for the Onobasulu people; 

  * That we are close to having all of New Testament at least in first draft; 

  * For good reports from the various doctors during medical appointments in December! 

PRAYER POINTS: 

  * For strength and stamina for the translation and literacy work with the Onobasulu people; 

  * For God’s wisdom as the Onobasulu team takes more responsibility in team decisions; 

  * For wisdom on whether or not to acquire a car for use here in PNG; 

  * For a good report in June from the cardiologist in Australia on my twice yearly checkup. 

 

In His Love,  

Beverly R. Mosley 

 

 

 

*Keep in Touch with Beverly* 
* For correspondence:  

Beverly R. Mosley (SIL PNG)  

PO Box 22 

Ukarumpa, EHP 444 

PAPUA NEW GUINEA 

 

email: beverly_mosley@sil.org  

Blog:   beverlypng.wordpress.com 

For financial partnership:  
Wycliffe Bible Translators, Inc.  
PO Box 628200 
Orlando, FL  32862-8200 
Enclose a separate note stating, “Preference for the 
Wycliffe ministry of Beverly Mosley, Acct # 230735” 
Or to donate now you can use this link:  
htps://www.wycliffe.org/partner/2A54F1    
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